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Is é seo an leanbh Egbeard.

Is mise Egbeard.

Das ist Egbert.

Ich bin Egbert.



Is breá le Egbeard rudaí glasa, go 
háirithe clocha lómhara glasa.

Egbert liebt grüne Sachen. 
Besonders Smaragde  
und Drachen.



Ní maith le Egbeard brionglóidí buí.

Gelbe Träume mag Egbert nicht.





Ní maith le Egbeard chuimhneacháin bhuí ach an oiread. 
Déanann chuimhneacháin bhuí Egbeard a chasadh dearg.

Gelbe Momente mag Egbert auch nicht. 
Da wird Egbert rot.



Is é seo an leanbh Manfeard.

Das ist Manfred.



FUALBEARD! 
FUALBEARD! 

IS LEANBH BEAG 
É EGBEARD!

PIPIBERT! PIPIBERT! 
EGBERT IST  

EIN BABY!



Nuair a bhíonn Manfeard i meán, casann Egbeard dearg freisin. 
Casadh sé an-feargach agus dearg.

Wenn Manfred ärgert, wird Egbert auch rot. 
Sehr wütend und rot.



Tú Meánfeard amaideach! 
Is mian liom go mbeadh fual-bhríste-mheasín agam!

Blöder Motzfred! 
Ich wünsche mir eine Hosenpinkelmaschine!



Tá plean ag Egbeard.
Beidh iontas mór ar Manfeard!

Egbert hat einen Plan.
Manfred wird sich… wundern!







Cliceálann an fual-bhríste-mheasín, agus 
chuir Manfeard fual air féin.
Oibríonn plean Egbeard.

Die Hosenpinkelmaschine klickt und blinkt 
und Manfred macht sich in die Hose. 
Egberts Plan funktioniert.



FUALFEARD! FUALFEARD! 
IS LEANBH BEAG É MANFEARD!

EEEEEW!!!!!!!
IIIIIIIIIIHHH!!!

PIPIFRED! PIPIFRED! 
MANFRED IST EIN BABY!





Déanann an meaisín fuaimeanna arda agus tá gach duine ag fualú 
orthu féin, lena n-áirítear Egbeard agus a chara an dragan. 
Is nóiméad an-buí é.

Die Hosenpinkelmaschine klackt und rattert und alle machen sich in die 
Hose. Sogar Egbert und sein Freund der Drache. Ein sehr gelber Moment.



Is nóiméad an-dearg é freisin.

Und auch ein sehr roter Moment.



Ouch. Is mian liom go 
raibh aisling ghlas agam!

Ó nil! Rinne mé Manfeard a bheith 
ina Fualfeard agus tháinig mé féin 
mar Meánbeard! 
Tá brón orm!

Owei! Ich habe Manfred zu Pipifred 
gemacht und bin selbst ein Motzbert 
geworden. Es tut mir leid!

Möh. Ich wünsche mir 
einen grünen Traum!
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